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TT Premium

TT Premium
To continue achieving the corporate mission of delivering the
perfect user experience, Thermaltake developed “TT Premium”

° with the essence of combining supreme quality products with a

new logo design. TT Premium is far more than just a guarantee

1 of quality. Behind the name, it represents the passion in DIY,
Modding and Thermaltake’s desire to be the most innovative
thermaltake brand in the PC hardware market. To satisfy the demand of the
high-end PC users, TT Premium follows its core values of
Excellent Quality, Unique Design, Diverse Combinations and
Boundless Creativity to provide a high performance PC product
for every enthusiast. http://ttpremium.com

Tt LCS-Liquid Cooling Support Certification

Tt LCS Certified is a Thermaltake exclusive certification
applied to only products that pass the design and
hardcore enthusiasts standards that a true LCS chassis
should be held to. The Tt LCS certification was created
so that we at Thermaltake can designate to all power
users which chassis have been tested to be best
compatible with extreme liquid cooling configurations to
ensure you get the best performance from the best
features and fitment.

Dear Valued Customer,
Thank you for choosing Thermaltake.

As a new user we value your thoughts and opinions and
your feedback is important to us. We at Thermaltake
would like to use this opportunity to invite you to join our
Community Forums. Register today to start enjoying the
full benefits of our community.

Benefits of being a member:

® Quick and responsive user support

® Receive help and advice with new builds

® Keep up to date with new product releases

® Share your thoughts and builds with the community
® Enter monthly contests and giveaways

Brand official website Taiwan Facebook
http://www.thermaltake.com/ http://www.facebook.com/ThermaltakeTW
Global Facebook Global community forums

https://www.facebook.com/Thermaltakelnc http://community.thermaltake.com
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Specification

Model

Case Type
Dimension (H*W*D)
Side Panel

Material

Drive Bays
- Accessible
- Hidden

Expansion Slots
Motherboards

1/0 Port

DistroCase™ 350P

Mid Tower

567 x 333 x490 mm (22.32x13.1x 19.3 inch)

5mm Tempered Glass x 1

SPCC & PMMA

2.5"x1

2.5"x40r3.5"x2

6

6.7"x6.7" (Mini ITX), 9.6” x 9.6” (Micro ATX), 12" x 9.6” (ATX)

USB3.0x2,USB 2.0 x 2, HD Audio x 1

Accessory

Case accessory

Part Name Q'ty
Stand-off #6-32 x 6.5 mm 1

© ©

Screw #6-32 x 6 mm 8

®

Screw #6-32 x 6 mm 17

©

Screw M3 x 5 mm

&

Nut setter

Screw @5 x 12 mm

©)

Movable Ties

Buzzer

Use For
For Motherboard
For PSU
For MB / 3.5" HDD
For SSD / 2.5" HDD
For MB Stand-off
For Case Fan
Cable Management

Motherboard Alarm

PSU Standard PS2 PSU (optional) Tt RGB Plus accessory (RGB Plus edition only)

Figure Part N Qt
Front: 360 mm x 1, 280 mm x 1 9 art Name y

Radiator Support Left: 360 mm x 1

Controller 1

Controller Cable 1
CPU cooler height limitation: 130 mm

Clearance VGA length limitation: 320 mm (With Reservoir & Radiator)
PSU length limitation: 200 mm

Bridge Cable
Power Cable

Velcro




Warning and Notice

Warning!!

CPU Cooler Height Limitation:

Please ensure that your CPU cooler does NOT exceed 130 mm (5.12 inches) height.

VGA (Add-on card) Length Limitation:

Please ensure that your VGA (Add-on card) does NOT exceed 320 mm (12.6 inches) length.

Warnung!!

CPU-Kihler Héhenbeschrankung:

Bitte stellen Sie sicher, dass Ihr CPU-Kiihler 130 mm (5,12 Zoll) Héhe nicht Gberschreitet.
VGA (Add-on-Karte) Langenbeschrénkung:

Bitte stellen Sie sicher, dass Ihre VGA (Add-on-Karte) 320 mm (12,6 Zoll) Lange nicht
Uberschreitet.

Avertissement !

Limite de hauteur du ventilateur de CPU :

Vérifiez que la hauteur du ventilateur de CPU ne dépasse pas 130 mm.

Limite de longueur de la carte (complémentaire) VGA :

Vérifiez que la longueur de votre carte (complémentaire) VGA ne dépasse pas 320 mm

Precaucion
Limitacién de altura del refrigerador de CPU:

Asegurese de que la altura de su refrigerador de CPU no excede los 130 mm (5,12 pulgadas).

Limitacion de longitud de la tarjeta de video (adicional):
Asegurese de que la longitud de su tarjeta de video (adicional) no excede los 320 mm (12,6
pulgadas).

Attenzione!

Limitazione altezza dissipatore CPU:

Assicurarsi che l'altezza del dissipatore CPU NON superi 130 mm (5,12 pollici).

Limitazione lunghezza VGA (scheda aggiuntiva):

Assicurarsi che la lunghezza del VGA (scheda aggiuntiva) NON superi 320 mm (12,6 pollici).

Atencao!!

Limite de altura para o dissipador do CPU:

O limite de altura para o dissipador do CPU ¢ 130 mm (5,12 polegadas).
Limite de comprimento para VGA (placa grafica):

O limite de comprimento para VGA (placa grafica) € 320 mm (12,6 polegadas).

B

CPU MRl S ERRH

BHR CPU RAIBRNSETEIB 130 mm (5.12 EMN),

VGA (N E ) I RERS :

R VGA (MMAEF) HRETRIB 320 mm (12.6 HN),

BE

CPUBARBERY :

EHR CPUBARNSETET 130mm (5.12 %),
VGA ( Hiin+ ) KERH :

BHERVGA (MiN+F ) WEKEFEE 320mm (12.6 X ),

gL

CPUY—F—D & FIR:
CPUY—Z—DEEN130mmEBATVWAEAVZEZRABLTIKEE W,

VGA(T RAVH—R ) OEEHIR:
VGA(TRAVHAH—R)OEREHN20mmEBATVEVCEEZRELTLSEEV,

BHumaHue!

OrpaHuyeHue no BbicoTe oxnagurtens LN

Y6eputecs, 4To BbicoTa oxnaautens LM (yueHTpanbHoro npoueccopa) HE npesbiwaeT 130 m
(5,12 provima).

OrpaHuyeHune no anuHe suaeokaptbl VGA (nnaTta paclumpeHus)

Y6epuTecsh, YTo AnuHa BuaeokapTbl VGA (nnata pacwuvpeHus)) HE npesbiwaet 320 mm

(12,6 groima).

Uyan!!

CPU Sogutucu Yukseklik Sinirlamasi:

Litfen CPU sogutucunuzun yiiksekliginin 130 mm’yi (5,12 ing) GEGMEDIGINDEN emin olun.
VGA (Eklenti karti) Uzunluk Sinirlamasi:

Lutfen VGA'nizin (Eklenti kart1) uzunlugunun 320 mm'’yi (12,6 ing) GEGMEDIGINDEN emin
olun.

Adaul!

v‘]m:hﬁmmmfiamu%uﬁﬂiaﬁ‘um CPU:
dadriaaugedmsudagonaas CPU Aa 130 uu. (5.12112)
dagrinaue12d811sy VGA (115 aUdaIna):
dadrfianlrue1dmsy VGA (mirmuﬂmwa) A 320 uw. (12.6 i'(d)




Power Supply Unit (PSU) Installation

English /

1. Place the PSU in proper location.

2. Adjust the PSU supporting bridge to the proper
location and secure the PSU with screws.

Deutsch /

1. Platzieren Sie das Netzteil in der richtigen
Position.

. Richten Sie die Stiitzbriicke fiir das Netzteil
entsprechend aus und sichern Sie das Netzteil
mit Schrauben.

N

Francgais /

1. Placez I'alimentation dans la position appropriée.
2. Ajustez le pont de support de I'alimentation dans
la position appropriée et fixez I'alimentation a

I'aide des vis.

Espafiol /

1. Instale la PSU en la ubicaciéon correcta.

2. Ajuste el puente de soporte de la PSU en la
ubicacién adecuada y asegurela con tornillos.

Italiano /

1. Posizionare la PSU in modo corretto.

2. Regolare il ponticello di supporto della PSU nella
posizione corretta e fissare la PSU con delle viti.

Portugués/

1. Coloque o PSU na sua devida posicao.

2. Ajuste a ponte de suporte do PSU para a devida
posicao e fixe o PSU com parafusos.

L4 L

1. IR IE R PRE IE RO 1L B

2. BEREERXBERARRIEENGCE , REARK
BEEERMER.

R/

1. B RENBEAEEBNLE

2 FeRHNREERBRIELNGE  RERARY
& 72 e R AL R 2R

BAGE /

1. PSUZEYHOT—> 3 VICBRYRFHET.

2.PSUXKBT VY DBRIBOT—>3VICES>&D
ICHAEL., U TPSUZ@EOFITET.

Pycckuid /

1. YcTaHoBWTe 6ok NUTaHUsi B Haanexallee MecTo.

2. Hapnexawum o6pa3om yctaHoBuUTe
nogAepXvBaloLuii MocT 6510ka NUTaHUs 1 3akpen
nTe 6noK NUTaHUs BUHTaMW.

Tirkge /

1. PSU’yu, uygun konuma yerlestirin.

2. PSU destek koéprisiunl uygun konuma ayarlayin ve
PSU’yu vidalarla sabitleyin.

ayIng /

1. 219 PSU usinunuaiiimunzau

2. adiuudnafisasiu PSU Moy usrunueiiinuazau
uardiudngin PSU Tiunuu

English /
Install the motherboard in proper location and
secure it with screws.

Deutsch/

Installieren Sie die Hauptplatine in ihrer
vorgesehenen Position und sichern Sie sie mit
Schrauben.

Francais /
Installez la carte mére dans I'endroit approprié et
sécurisez-la avec des vis.

Espafiol /
Instale la placa madre en la ubicacién adecuada y
asegurela con tornillos.

Italiano /
Installare la scheda madre nella posizione

appropriata e fissarla con le viti.

Portugués/

Instale a motherboard no local adequado e aparafuse.

Motherboard Installation

REMBREESENUELATHEHZIR

R/
EEENNBREIHIUBLRLEE,

AAFE/
XY —R—REFNEBAICEMY ST, RUT
BELET,

Pycckuin /
YcTaHoBUTE MaTEpPUHCKYHO NNaTy B Haanexatjee
MEeCTO U 3aKpENUTE €€ BUHTaMM.

Tirkee /
Ana karti uygun konuma takin ve vidalarla
sabitleyin.

A ng /
ANAINUDTATUATIUUUITLUNNEEN
wardudngfialuuun




3.5" & 2.5" HDD Installation

@

3.5"HDD

2.5"HDD

English /

1. Pull the HDD tray out.

2. Place the 2.5” or 3.5” hard drive on the tray
and secure it with screws.

3. Slide the HDD tray back to the HDD cage.

Deutsch /

1. Ziehen Sie den HD-Schacht heraus.

2. Montieren Sie die 2,5 oder 3,5 Zoll Festplatte
im Schacht und sichern Sie sie mit Schrauben.

3. Schieben Sie den Schacht wieder in den
Festplattenkafig.

Francais /

1. Enlevez le boitier du disque dur.

2. Placez le disque dur de 2,5” ou de 3,5” dans le
boitier et fixez-le avec des vis.

3. Refaites glisser le boitier du disque dur dans
la cage de disques durs.

Espafiol /

1. Extraiga la bandeja del disco duro.

2. Coloque el disco duro de 2'5 6 3'5” en la
bandeja y fijelo con los tornillos.

3. Vuelva a meter la bandeja del disco duro en su
hueco.

Italiano /

1. Estrarre il vano HDD.

2. Posizionare il disco fisso da 2,5” 0 3,5” nel
vano e fissarlo con le viti.

3. Fare scorrere I'HDD indietro verso la struttura
a gabbia HDD.

Portugués /

1. Puxe a bandeja do disco rigido para fora.

2. Coloque o disco rigido de 2,5" ou 3,5”" na
bandeja e fixe com parafusos.

3. Deslize a bandeja do disco rigido de volta para
a caixa do disco rigido.

SRR/

1. SRR AU

2. #8253 SERBBEEERER L, ARHKE
ERR

3. HSRERR A28 P B A AR R SR

R/

1. NBEREEUE

2. 25 RNISWARBHEER LR L,
RBuBEERR

3 EARAREEEMER

BAEE/
1.HDDRL A ZB|ZHLTHALET,
2.2.54>FHDD, SSD &LL<k 3.54 0 F

HDDRZ A7 ZNLAICXDTEELET,
3.HDDhL 4 ZHDDT —Z ICRLE T,

Pycckuii /

1. BEITSIHUTE NOTOK AN )ECTKUX ANCKOB.

2. YctaHoBute 2,5- unu 3,5-4101MMOBbIV KECTKUIA
[IUCK B JIOTOK 1 3aKpenuTe ero BUHTamu.

3. YcTaHoBUTE NOTOK ANS )KECTKUX ANCKOB
o6paTHO B kapkac.

Turkge /

1. HDD tepsisini disari gekin.

2.2,5” veya 3,5” sabit disk strlicisiini tepsinin
tzerine yerlestirin ve vidalarla sabitleyin.

3. HDD tepsisini HDD kafesine geri yerlestirin.

aulng /

1. fiva1a HDD aanun

2. mvaEsalaswauin 2.5" ua 3.5”
asuarauardudngialvuuu

3. 1#aun1m HDD n&wainlulase HDD




PCI Card Installation Radiator Bracket Installation

English /
Insert the PCI card into the PCI slot, and secure it
with screw.

Deutsch /
Stecken Sie die PCI Karte in den PCI Steckplatz
und sichern Sie sie mit Schrauben.

Francais /
Insérez la carte PCI dans le slot PCI et sécurisez-la
avec des vis.

Espafiol /
Inserte la tarjeta PCI en la ranura del PCl y
asegurela con tornillos.

Italiano /
Inserire la scheda PCI nello slot PCI e fissarla con la vite

Portugués/
Insira a placa PCI na ranhura PCI e fixe com parafusos.

SR/
# PCI A PC| 18 , R&EFIBHEE,

R/
& PCI F1#EA PCl &M URLBEE,

AAGE/

PCl A— K% PCI AOY MCEAL, RUTEELE Y,

Pycckuit /
BcraebTe PCl-kapTy B cnot PCI 1 3akpenute ee BUHTOM.

Turkge /
PCI kartini, PCI yuvasina yerlestirin ve vidayla sabitleyin.

a1 Ing / . .o
ldn15a PCI luddan PCl uardiuangfialvuuuu




Liquid Cooling Installation Leads Installation Guide

The Radiators are recommended to mount inside the chassis.

English

Leads Installation Guide

A. Case LED Connection/On the front of the case, you can find some LEDs and switch leads. Please consult your
user manual of your motherboard manufacturer, then connect these leads to the panel header on the motherboard.

B. USB 3.0 connection/

1. Make sure your motherboard supports USB 3.0 connection.

2. Connect the USB 3.0 cable to the available USB 3.0 port on your computer.

C. Audio Connection/Please refer to the following illustration of Audio connector and your motherboard user
manual. Please select the motherboard which used AC’97 or HD Audio(Azalia),(be aware of that your audio supports
AC’97 or HD Audio (Azalia)) or it will damage your device(s).

Anschliisse herstellen

A. Geha LED-Verbindungen / Auf der Gehausevorderseite finden Sie einige LEDs und Verbindungen. Bitte
nehmen Sie die Gebrauchsanweisung Ihres Motherboard Herstellers zur Hilfe und schlieBen Sie diese Verbindungen an
die Panel Header Belegung des Motherboards an.

B. USB 3.0 Anschluss/

1. Stellen Sie sicher, dass Ihre Hauptplatine den USB 3.0 Anschluss unterstitzt.

2. Verbinden Sie das USB 3.0 Kabel mit dem USB 3.0 Port auf Ihrem Computer.

C. Audio Anschlisse / Bitte beachten Sie die folgende Abbildung der Audio Anschliisse und die Anweisung in der
Gebrauchsanweisung lhres Motherboards. Bitte wahlen Sie das Motherboard, das AC'97 oder HD Audio(Azalia)
verwendet, (achten Sie darauf, dass Ihr Audio AC’97 bzw. HD Audio (Azalia unterstitzt)). Andernfalls entstehen schwere
Schaden an lhrem(n) Gerat(en)!!!

@ AUDIO HD AUDIO Function

PORT1L BROWN BLACK AUD GND
PORT1R RED BLACK PRESENCE#

PORT2 R YELLOW ORANGE SENSE1 RETURN
SENSE_SEND PURPLE KEY

é/ PORT2 L BLUE GREEN SENSE2_RETURN

USB 3.0 Connection




Guide d'installation des fils

A. Connexion des voyants du boitier / Sur la face avant du boitier, vous trouverez plusieurs voyants et les fils des
boutons. S'il vous plait consultez le guide d'utilisateur du fabricant de votre carte mére, puis connectez ces fils aux
onnecteurs sur la carte mere.

B. Connexion USB 3.0/

1. Vérifiez que votre carte mere prend en charge la connexion USB 3.0.

2. Connectez le cable USB 3.0 au port USB 3.0 disponible sur votre ordinateur.

C. Connexion Audio / S'il vous plait référez vous a l'illustration suivante du connecteur audio et au guide de I'utilisateur
de votre carte meére. S'il vous plait sélectionnez une carte mére supportant AC'97 ou HD Audi (Azalia), (faites attention que
votre audio supporte I'AC'97 ou HD Audio (Azalia)) sinon cela pourrait endommager votre matériel.

Guia de Instalacion de Cables

A. Conexion del LED de la caja/ En la parte frontal de la caja, encontrara algunos LED y cables de interruptores.
Consulte el manual del usuario del fabricante de la placa madre, a continuacién conecte estos cables al conector de la placa
madre.

B. Conexion USB 3.0/

1. Asegurese de que la placa base admite conexion USB 3.0.

2. Conecte el cable USB 3.0 al puerto USB 3.0 disponible en el equipo.

C. Conexion de Audio / Consulte la siguiente ilustracion del conector de Audio y el manual del usuario de la placa madre.

Seleccione la placa madre que utiliza AC'97 o HD Audio (Azalia), (asegurese de que su audio admite AC’97 o HD Audio
(Azalia)) si no, sus dispositivos resultaran dafiados

@ AUDIO HD AUDIO Function

PORT1L BROWN BLACK AUD GND

PORT1R RED BLACK PRESENCE#

PORT2 R YELLOW ORANGE SENSET RETURN
SENSE_SEND PURPLE KEY

PORT2 L BLUE GREEN SENSE2_RETURN

3 /

USB 3.0 Connection

Italian

Guida di installazione dei contatti

A. Connessione del LED del case / Nella parte anteriore del case, sono presenti alcuni contatti per interruttori e LED.
Consultare il manuale utente del produttore della scheda madre, quindi connettere i contatti alla parte superiore del
pannello sulla scheda madre.

B. Connessione USB 3.0/

1. Accertarsi che la scheda madre supporti la connessione USB 3.0.

2. Collegare il cavo USB 3.0 alla porta USB 3.0 disponibile sul computer.

C. Connessione Audio/ Fare riferimento all’illustrazione riportata di seguito del connettore Audio e al manuale utente
per la scheda madre.Selezionare la scheda madre relativa a AC’97 o HD Audio (Azalia) e considerare che il supporto audio
& compatibile con AC’97 o HD Audio (Azalia); in caso contrario, le periferiche potrebbero venire danneggiate.

Guia de Instalacao Eléctrica

A. Ligagao do LED da Caixa/Na parte dianteira da caixa pode encontrar alguns LEDs e fios eléctricos. Consulte o
manual de utilizador do fabricante da sua motherboard e ligue os fios a parte superior do painel na motherboard.

B. Ligacao USB 3.0/

1. Certifique-se que a sua motherboard suporta ligagdo USB 3.0.

2. Ligue o cabo USB 3.0 a porta USB 3.0 disponivel no seu computador.

C. Ligagao Audio/ Consulte aimagem seguinte do conector Audio e o manual de utilizador da sua motherboard.
Seleccione a motherboard que utiliza AC’'97 ou HD Audio(Azalia), (verifique se a sua placa de dudio suporta AC’97 ou HD
Audio(Azalia)) ou ira danificar o(s) seu(s) dispositivo(s).

@ AUDIO HD AUDIO Function

PORT1L BROWN BLACK AUD GND

PORT1R RED BLACK PRESENCE#
PORT2 R YELLOW ORANGE SENSET RETURN
SENSE_SEND PURPLE KEY

i é/ PORT2 L BLUE GREEN

USB 3.0 Connection

(N

SENSE2_RETURN




X

BMRERSA
A BB EDEESR / EHRBNFOEAREE , TUKRE — LLEDEBIBIMRH (POWER Switch....) , ESETHREARS
BOLKHEBRENEH ERGEZNIMRE  EERMESHENERBRELE  NRIANE , FRUBRAT AR LR
AR AR Y 3 8 A 6038 IE R SRR
B.USB 3.0 &#/

CERBEIMIRRTXIEUSBI.OEBNE.
2. EHUSB 3.0 8BRS 4R EWUSB3.0BEER,
C.EMEE/ FRETANSREABTRIRREATFMIEZTUEE  FRAIMRLEHFTREERXEAC I7EHER
RHDE M (Azalia) , EEHBRTHRYREHMREINEBORA  REFHRNTREBFRRTHANERTLER , F8R
FRREAFMASHERNRERNA

KA REWHA

A MFELEDEREF R / EHNKAHWEREE , TREE —LLEDSF XL (POWER Switch.... ) , & EEREA TS
B, AENE LK EREENERE  XELHBEEHLNEREELE  NRFENF , BRENSHHERLL
R A 32 B 408 I B A ROR

B. USB 3.0 i&# /

1EBIAERE B XHFUSB 3.0 MED.

2 EHUSB 3.0 L& E R EAUSB3.0KEE,

EREE / ERBETEANTRELXARSEREAFMREESTHER  FRUNERENEIREBRIBAC I7EHRR
C. HDEM(Azalia) , KBHRTHLSBERETREBHRR LIV TREBT2E5THNBARTLER , H#2BE
WEAFHRABIERNREES

© AUDIO HD AUDIO Function

PORT1L BROWN BLACK AUD GND

PORT1 R RED BLACK PRESENCE#

PORT2 R YELLOW ORANGE SENSE1 RETURN
SENSE_SEND PURPLE KEY

PORT2 L BLUE

SENSE2_RETURN

USB 3.0 Connection

J—RBOBRYFFHA R

A T—A LED O## / 7—ANEAIE, LEDEARA Y FU—REFBYET, IH—K—KX—H—01—¥—T=2
FLESBEL, ChE0U—REEIF—K— RONIIAY S ICEELTIEE W,

B. USB 3.0 D& /

1. BEWO I —K— KFUSB 30EMEFR—RLTUBZEERRBL T EE W,
2.USB3.07—7LEIVEI—2DEVNTVBUSB 3.0K— hEHELET.
C.A—FAAEG | A—F A ATV ZOROBWERY—K—KOI—F—I 1T LEBRLTLLE W, ACITRLR
HDA—5 ¢ A(Azalia) 2 AT 5 X H—K— KEBIRL T L& W(F—F 1 AHFACITE - GHDA —F* 1 F(Azalia) & H K
—RLTWBZERBBLTLSLEEW), HR—RLTOAVE, F/NARAFBELET).

YkasaHusa no npoknagke kabenen

A. I'Io;:lkmoqume WHOAWKaATOpPOB Kopnyca /B I'Iepe[ZlHeﬁ 4YacTun Kopnyca pacnonoXxeHbl UHAUKaTOPbl N NpoBOAA BbiKNtoYaTen

eii. Mepea NoAcoeANHEHNEM STUX NPOBOAOB K MOHTAXHOI KONOAKE NaHenn Ha MaTePUHCKONM NnaTe U3y4uTe PyKOBOACTBO

nonb3oBaTesns NPOM3BOAUTENS MaTEPUHCKOM NnaThl.

B. MoakntoyexHne USB 3.0/

1. Y6eputech, 4TO MaTepuHckas nnata nogaepxusaeT nogknoyeHune no ctaHaapty USB 3.0.

2. MopacoeaunHuTe kabenb USB 3.0 k ceoGoaHomy nopTy USB 3.0 komnbloTepa.

C. MopaknioyeHne ayauopasbema / CMm. crieayollyio NMOCTPaLmMio ayauopasbema 1 pykoBOACTBO NOMb3oBaTeNs MaTepuH

ckoil nnaTbl. Beibepute maTepuHckyto nnaTty, B koTopoi ucnonesyetcs kogek AC'97 nunn HD Audio (Azalia) (y6eanTecs, 4To
3BykoBas nnata noaaepxusaet kogek AC'97 unu HD Audio (Azalia)). B npoTUBHOM cny4ae MOXHO NMOBpPEAUTbL YCTPOMCTBA.

O AUDIO HD AUDIO Function

PORT1L BROWN BLACK AUD GND

PORT1R RED BLACK PRESENCE#

PORT2 R YELLOW ORANGE SENSET RETURN
SENSE_SEND PURPLE KEY

PORT2 L BLUE GREEN SENSE2_RETURN

USB 3.0 Connection




Ara Kablo Kurulum Kilavuzu
A. Kasa 1sik baglantisi / Kasanin 6n kisminda bazi isiklar ve anahtar ara kablolari gérebilirsiniz. Liitfen anakart treticinizin

sagladigi kullanim kilavuzuna bakin ve daha sonra, bu ara kablolari, anakart tizerindeki panel baglanti noktalarina baglayin.

B. USB 3.0 Baglantisi /

1. Ana kartinizin USB 3.0 baglantisini desteklediginden emin olun.

2. USB 3.0 kablosunu, bilgisayarinizdaki kullanilabilir USB 3.0 baglanti noktasina baglayin.

C. Ses Baglantisi / Lutfen asagidaki Ses konektdri resmine ve anakartinizin kullanim kilavuzuna bakin. Latfen AC’'97 veya
HD Audio(Azalia) spesifikasyonunu kullanan bir anakart segin (ses sisteminizin AC’97 veya HD Audio (Azalia)
spesifikasyonunu destekledigini unutmayin); aksi takdirde, aygit(lar)iniz zarar gordr.

aflan1sdadoanalv

A.nsifauaa’lW LED zadiaa / W aunuizasad Aaaztiuly LED uazanalvaasaind
AsandAnEissazifonainadan 120 2a HAAULNIIIATUANLDIA M
Anifutuidanaasetimard 1 Aua Ui zasunIuuLr9IsaTUen

B. nmsufauna USB 3.0/

1. mi'zqs!'(ﬁuﬂhimm'za'-zs\nﬁnuaoﬂmiaas"umilifanﬁa USB 3.0

2. «faumaann USB 3.0 tnduwase USB 3.0 ﬁﬂ'\mm’linu“ls{uunauw“nmaéuaan_m

C. msfaunagunsalfussdyanandas/ nrangsaasdaaainainisznavsasdidansadagrandoona’lyi
uazafian i uaoynAAUNIIIATUANLRIA ML

nsaLdanun9Ivasuan 1a AC’'97 usa HD Audio(Azalia)
(nzaesragautruulainadnsalfudodyanidosuasnnsassy AC'97 nia HD Audio (Azalia))
faznfualnsalzasnaaradeniele

O AUDIO HD AUDIO Function

PORT1L BROWN BLACK AUD GND
PORT1R RED BLACK PRESENCE#

PORT2 R YELLOW ORANGE SENSET RETURN
SENSE_SEND PURPLE KEY

é/ PORT2L  BLUE GREEN ~ SENSE2 RETURN

USB 3.0 Connection

Thermaltake Power Supply Series (Optional)

()
SPM READY

SUPPORTED, TT POWER

What is Smart Power Management (SPM)?

Smart Power Management (SPM) is a cloud-based software that seamlessly integrates three intelligent platforms — DPS
G PCAPP 3.0, DPS G Smart Power Management Cloud 1.0 and DPS G Mobile APP 1.0 — and compiles key statistics
about your PC into detailed charts and breakdowns for your instant PC status view and management. With easy access
to SPM through your PC or mobile devices, whether you are outside or indoors, enjoy taking full control of your build
anytime, anywhere!

Cloud Computing

Real-time alert
1.Fan failure
2. Overheat
3. Under/

over voltage

Jousejuj

Thermaltake has several power supply product lines;

please refer to our official website and Facebook Fan Page for more detail information!

Brand official website:

http://www.thermaltake.com/

Global Facebook:

https://www.facebook.com/Thermaltakelnc

Taiwan Facebook va"'vsv:r’:w»ut
https://www.facebook.com/Thermaltake TW




Tt RGB Plus Ecosystem

Tt RGB Plus Software Tt Al Voice Control
Thermaltake’s patented software to Give you full control over the
synchronize TT RGB PLUS products TT RGB PLUS products

with addressable LEDs. with your voice.

SyncALL, Say "Hello TT”

MY thermaltake
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